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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة



3

2 Quick Guide

03 04

Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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Brukerveiledning
Les Før Bruk

Innholdsfortegnelse

1. QR-KODER OG LENKER
2. HURTIGGUIDE
3. OM Androvacuum®
4. ENHETSKOMPONENTER
5. MEDISINSKE INDIKASJONER
6. VELG KOMPONENTER
7. VEILEDNING FOR BRUK AV SYSTEMET
8. BRUKSINSTRUKSJONER
9. BRUKSINSTRUKSJONER FOR EREKTILE DYSFUNKSJONER
10. BRUKSANVISNING FOR PENILREHABILITERING
11. VANLIGE PROBLEMER OG LØSNINGER
12. FORHOLDSREGLER
13. PORTEFØLJE

Side

1
2
7
8
9
10
11
13
14
15
16
17
19

MERK: Androvacuum® har følgende modeller: Androvacuum® Premium (med automatisk motor, Delu-
xe-modell) og Androvacuum® Manual (med manuell motor, Pro-modell). 

Bruksanvisningen er den samme for alle modeller, med mindre variasjoner.

PremiumManual
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3 Om Androvacuum®

Androvacuum® er en medisinsk utprøvd toppkvalitets penispumpe som er en ikke-invasiv, sikker og effektiv løsning 
for å følge en penisrehabiliteringsrutine og induserer på forespørsel medikamentfrie øyeblikkelige ereksjoner som 
en løsning på erektil dysfunksjon.

Androvacuum® har et ergonomisk design og består av en sylinder som penisen legges i. Penispumpen kommer 
med en motor som lager en vakuum-miljø rundt penisen. Dette gjør at får penisen mer blodtilstrømning og blir 
større.

Merk: Les nøye igjennom alle instruksjonene før 
du bruker Androvacuum®.         
Hvis du ikke følger instruksene vil ikke 
Androvacuum® fungere.

Vennligst les først (kun for modell med batteri):
Trinn 1- For å fjerne batteridekselet, trykk ned på pilen og skyv oppover. Se bilde 1A.

Trinn 2- Sett batteriene inn i batterirommet som angitt.

Trinn 3- Skyv batteridekselet på plass.

1A

Etter at du har satt inn batteriene, kontroller at 
motoren fungerer som den skal ved å trykke ten-
ningsknappen fast.
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4 Enhetskomponenter

Dempering: Kommer med adapter for demperringen, slik 
at den passer ulike penisstørrelser. Når kjeglen er av, og 
demperingen har blitt festet på penisrøret, skal adapte-
ren festes på penisrøret.

Manuell utløserknapp for å 
senke vakuumtrykket. Lar deg 
redusere det negative trykket i 
sylinderen.

Forseglingsgele til personlig bruk

Merk: Forseglingsgelé er ikke inkludert i 
pakken, kun tilgjengelig i apotek.

Kjegleformet festesystem  som festes på 
tuppen av penisrøret og som gjør det lett 
å feste ringen på penisrøret.

Medisinsk gradert, avtakbar sylinder

Elektronisk eller manuell vakuummotor
som skaper rask tettning

Aktiveringsknapp

Hjelperinger for ereksjon / Klemmeringer:
for å vedlikeholde ereksjonen. For ulike penistykkelser.
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5 Medisinske Indikasjoner

EREKTIL DYSFUNKSJON

Androvacuum® har blitt designet for å behandle erektil dysfunksjon. Flere millioner menn lider av denne tilstanden. 
Erektil dysfunksjon kan være et tegn på alvorlige problemer med blodstrømmen eller nerver. Erektil dysfunksjon er 
også ofte en bivirkning som skyldes medisinbruk. Hvis du mistenker dette er tilfellet bør du snakke med legen din. Du 
bør aldri bytte eller slutte å ta medisiner uten at du først snakker med din lege. Røyking, alkoholisme og stoffmisbruk 
kan bidra til erektil lidelse.

Erektil dysfunksjonsterapi med Androvacuum® anbefales for:

 Menn som av og til ikke får full ereksjon på grunn av stress, anspenthet eller frykt.  

 Menn som lett får ereksjon, men har problemer med å opprettholde ereksjonen. 

 Menn med ereksjonsproblemer i alle aldre, inkludert de som ikke har fått ereksjon på flere år.

 Menn med ereksjonsproblemer, men som ikke kan ta anti-ED-medisin på grunn av hjerteproblemer.

PENILREHABILITERING

Vakuum-miljøet øker blodtilførselen i penisen slik at den blir større. Over lengre tid og regelmessig bruk av pumpen 
vil corpora cavernosa til penisen tilpasse seg. Til slutt vil penisen produsere økt blodtilførsel på egenhånd uten hjelp 
av et vakuum-miljø. Dette gjør også at penisen reagerer raskere og sterkere på seksuell stimulering. Ereksjonsproble-
mer som varer over lengre tid kan føre til at penisvevet krymper og dårlig blodsirkulasjon pga. mangel på ereksjoner. 
Regelmessig bruk av Androvacuum® vil derimot fremme fordelene som nattlige ereksjoner har, reversere penis-
krymping, øke blodsirkulasjonen i penisen og bidra til bedre penishelse. Androvacuum® hjelper til med å strekke 
penisvev slik at den normaliseres i løpet av bare 4 uker. I tillegg til at du vil oppleve bedre blodsirkulasjon i penisen. 
Regelmessig bruk bidrar til bedre penishelse, større penis og sterkere ereksjoner.

Penilrehabiliteringsterapi med Androvacuum®, anbefalt for å:

 Menn som opplever svake ereksjoner.

 Menn som opplever gradvis svakere ereksjoner på grunn av alderdom, stillesittende livsstil,   
 alkohol eller røyking, samt har høyt kolesterol eller stresser mye.

 Menn med lave nivåer av testosteron (TDS eller hypogonadisme) eller som tar hormontilskudd.

 Menn etter prostatektomi, prostatakirurgi Peyronies sykdom eller penisoperasjoner.
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DEMPERING 
eller adapter for dempering

VRI OG DRA FOR Å FJERNE

ELEKTRONISK/MANUELL VAKUUMMOTOR

AKTIVERINGSKNAPP

MANUELL UTLØ-
SERKNAPP FOR Å 
SENKE VAKUUM

6 Velg Komponenter

1. Start med den største hjelperingen for ereksjon og demperingen. Hvis vakuum og ereksjonen ikke fungerer med de 
største ringene så bør du prøve mindre hjelpering for ereksjon til du klarer å opprettholde vakuumet og ereksjonen.

2. Sett sylinderen (den glatte enden skal vende opp) på en flat overflate. Sett det kjegleformet festesystem i penis-
røret.

3. Smør hele overflaten til det kjegleformede systemet med forseglingsgele.

4. Ta tak i de to håndtakene til ringen på ereksjonsstøtten som angitt. Legg tommeltuppen på toppen av ringen 
ved siden av det kjegleformede systemet og trekk ringen ned. Tommeltuppene dine bør gli langs overflaten på det 
kjegleformede systemet. Plasser hjelperingen for ereksjonen i enden av røret, slik at du senere kan enkelt sette den 
over penisen (ikke legg ringen på røret ved å dra i håndtakene, den kan gå i stykker).

5. Fjern det kjegleformede systemet og fest sylinderen til den elektriske vakuum-motoren. Vri sylinderen på motoren 
med 1/4 omdreining, lås den på plass. Ikke stram for mye. Sett på demperingene i den åpne enden av penisrøret.

6. Hell varmt vann over sylinderen (før du fester motoren), dette forhindrer at sylinderen dugger til.
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7 Veiledning For Bruk Av Systemet

HJELPERINGER FOR EREKSJON

Et av de viktigste trinnene er riktig montering av Hjelperingene for ereksjon. For holde på blodet i penisen så må 
ringen være helt tett, men også passe komfortabelt. Den bør ikke være strammere mer enn nødvendig. Dersom 
Androvacuum® gir deg en god ereksjon, men hvis hjelperingen for ereksjonen blir løs når du bruker den i fem 
minutter eller kortere, så bør du prøve en hjelpering som er litt mindre.

Maks brukstid for hjelperingen for ereksjon er 30 minutter. Lengre bruk kan føre til permanent skade.
Når du bruker riktig størrelse så tar det bare noen få minutter før du får en ereksjon.

IKKE BRUK EN HJELPERING MER ENN 30 MINUTTER.

Androvacuum® vil hjelpe deg med å oppnå en full og tilfredsstillende ereksjon i de fleste tilfeller.

 La det gå minst 60 minutter mellom hver periode med bruk.

 Ikke sov mens du bruker hjelperingen for ereksjon.

 Hjelperingen for ereksjon skal ikke brukes som prevensjon.

 Bruk den største hjelperingen for ereksjon som vedlikeholder en ereksjon.

 Ikke bruk hjelperinger for ereksjon når du drikker alkohol eller tar rusmidler.

 Hyppig bruk av hjelperinger for ereksjon kan føre til blåmerker ved bunnen av penis (der penisskaftet 
 treffer kjønnsområdet). Midlertidige bivirkninger kan også inkludere noen blåmerker i penis eller små 
 røde flekker under huden. Vær forsiktig og bruke rikelig med vannløselig smøregele når du skal fjerne 
 hjelperingeng.

 Ikke bruk oljebaserte smøremidler som vaselin, fordi de kan være skadelige for hjelperingene for ereks-
 jon eller annet materiale av lateks, slik som kondomer. Bruk kun vannoppløselig smøre- og 
 forseglingsgele.
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7 Veiledning For Bruk Av Systemet

MANUMANUELL UTLØSERKNAPP FOR Å SENKE VAKUUMTRYKKET OG OPPRETTING AV VAKUUMTRYKK

Penisen bør fylles med blod og bli stiv uten at du opplever smerte i løpet av 10 til 90 sekunder. Det kan hende at du 
føler et press når penis fylles blod pga. fra vakuumet, dette er normalt. Hvis det gjør litt vondt når penis blir stor så 
bør du prøve et lavere vakuumnivå. Dette gjør du ved å trykke på den manuelle utløserknappen for vakuum (med litt 
øvelse bør du klare å finne riktig vakuumnivå, slik at du får en full ereksjon).

Den manuelle utløserknappen for å senke vakuum kan skyves ned til et lavere vakuumnivå. Dersom for mye vakuum 
frigjøres, så kan du enkelt øke ved å trykke på aktiveringsknappen.

For å fjerne penisen fra sylinderen, skyver du den manuelle vakuumutløserknappen til vakuumtrykket er borte. 
Deretter fjerner du sylinderen.

De fleste menn med erektil dysfunksjon vil miste mesteparten av ereksjonen etter at de har fjernet penisen fra sylin-
deren. Dette problemet kan løses ved riktig montering av hjelpering for ereksjon. Men hvis du opplever at du får en 
god nok ereksjon for samleie, så trenger du ikke å bruke hjelperingen for ereksjon. Du er mulig å nyte et godt sexliv 
ved å bruke Androvacuum®-enheten uten å bruke hjelperingen for ereksjon.

  FJERNING AV HJELPERINGER FOR EREKSJON

  Advarsel: Ikke bruk hjelpering for ereksjon i mer enn 30 minutter

Fjern ringen ved å dra sideløkkene utover. Ringen kommer til å strekke seg slik at blodet kan bevege seg bort fra 
penisen. Deretter trekker du Hjelpering for ereksjon av. For å hindre at hjelperingen for ereksjon setter seg fast i 
kjønnshår, så kan du bruke litt forseglingsgele før du setter på hjelperingen.

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

ANBEFALT
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Bruksinstruksjoner8
FOR EREKTILE DYSFUNKSJON:

1. Smør penisen, innsiden av sylinderen og området med kjønnshår (området som kommer i kontakt med demperin-
gene), med forseglingsgele. Dette gjør at du får en god vakuumtetning mot kroppen og forhindrer at penisen klistrer 
seg til veggene i sylinderen.

2. Legg penisen inn i sylinderen og start vakuumprosessen. Start motoren ved å trykke på aktiveringsknappen. Trykk 
på knappen i ca. 10 sekunder, dette bør være nok for å skape en tetning mellom systemet og kroppen din. Fortsett 
å trykke på knappen til du får tilstrekkelig vakuum. Bruk minst mulig vakuum for å oppnå ereksjon.

3. Straks ønsket ereksjon er oppnådd, overfør Hjelpering for ereksjon fra sylinderen til roten av penisen med fingertu-
ppene. Pass på at Hjelperingen for ereksjonen overføres helt rundt. Eventuelt vakuum som er igjen, kan frigjøres ved 
å trykke på den manuelle utløserknappen for vakuum. Øv et par ganger uten hjelperingen for ereksjon.

FOR PENILREHABILITERING:

4. Terapeutisk bruk av Androvacuum® en gang per dag, fra 5 til 7 ganger per uke, kan bidra til å opprettholde 
penislengden, utvide arterier og gi økt oksygen i penisvevet. Regelmessig bruk av Androvacuum® kan fremme full 
ereksjonsfunksjon.  Du må ikke bruke hjelperingen for ereksjon. De er designet for å holde på blodet og opprettholde 
en ereksjon som holder seg stiv under seksuell aktivitet.  Når du utfører seksuell kondisjonstrening anbefaler vi at du 
prøver å få til 5 ereksjoner eller bruker Androvacuum® i minst 5-10 minutter. Aldri bruk motoren til du føler smerte. 

Merknad 1. Etter at du har brukt Androvacuum® i 30 til 60 dager, er det lurt å sjekke størrelsen på ringene som skal 
  brukes. Det kan hende at du kan bruke de mer større ringene. Større ringer gir også bedre komfort.

Merknad 2. Enkelte par kan foretrekke å stanse samleie minst en gang og bruke på nytt Androvacuum®.

Merknad 3. Dersom du vil bruke kondom, så bør den settes på etter at du har fått ereksjonen.

Merknad 4. Etter bruk  kan  du  vaske  hjelperingen  for  ereksjon,  demperingen  og  sylinderen  med  såpe  og  vann. 
   Deretter tørker  du  og  lagrer  enheten. Sørg  for at  posen for hjelperingen til ereksjon er luftfri og tett 
   forseglet, da varer den lengre. Aldri legg motoren i vann.

ADVARSEL

Når du plasserer sylinderen på pumpehodet, må du IKKE OVERSTRAMME. Vri en fjerdedel (1/4) for å stramme. 
For hard stramming eller for mye vil ødelegge systemet. Hvis dette skjer, vil det IKKE bli dekket av garantien!
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Bruksinstruksjoner9
(FOR EREKTILE DYSFUNKSJONER)

01 02 03

04 05 06

Skyv hjelperingen for ereks-
jon over det kjegleformede 
systemet, og på enden av 
sylinderen.

Ta av det kjegleformede 
systemet og sett på dem-
peringen.

Smør penisen, innsiden av 
sylinderen og kjønnshår med 
forseglingsgelen.

Sett penis inn den klargjorte 
sylinderen.

Start vakuumprosessen  
avhengig av din modell ele-
ktronisk eller manuell

Når du har oppnådd ereks-
jon så skyver du hjelperin-
gen for ereksjon til roten av 
penisen. Når ringoverførin-
gen er gjort, så er du klar.
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Påfør forseglingsgele på 
kanten av vakuumsylinderen 
og på hele penislengden.

Legg penisen inn i sylinde-
ren. For manuell modell tar 
du tak i motoren med hån-
den og gjør opp-og-ned-be-
vegelser. For elektronisk 
modell, følg trinn 3.

Bruk motoren i 10 sekunder 
og stans i 5 til 10 sekunder 
for å langsomt skape et 
vakuummiljø. Gjenta til du får 
full ereksjon.

Når du har oppnådd full 
ereksjon, vent 30 sekunder. 
Stramhet og noe press er 
normalt og er forventet. 

Etter 30 sekunder frigjør du 
trykket i sylinderen ved å 
trykke på den røde knappen.

Vent til penisen er i sla-
pp tilstand igjen og gjenta 
start-og-stopp-prosessen 
igjen før du får penisen til en 
full ereksjon igjen.

10 Bruksinstruksjoner

30 s.

(FOR PENILREHABILITERING)

01 02 03

04 05 06
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11 Vanlige Problemer Og Løsninger

PROBLEM VANLIG ÅRSAK LØSNING KOMMENTARER

Ingen ereksjon
Ingen vakuum på grunn av luft-
lekkasje forårsaket av dårlig 
tetning

Bruk mer forseglingsgele; Trykk 
godt mot kroppen; Trimme kjøn-
nshår; Sjekk systemet for luftle-
kkasjer

Problemet knyttes ofte til uerfa-
renhet; situasjonen blir bedre når 
du bli flinkere til å bruke systemet

Delvis ereksjon Ikke nok treningsøkter Mer trening med system Problemet forbedres som regel 
med videre bruk av systemet

Raskt tap av ereksjon 
(på mindre enn 5 mi-
nutter)

Vakuum tapt på grunn av luft-
lekkasje, dårlig tetning, dårlig 
smøring, eller for mye kjønns-
hår, for stor hjelpering

Samme som for “Ingen ereks-
jon”. Bruk mindre eller doble 
støtteringer; fjern støtteringen 
forsiktig

Krever at du eksperimenterer 
med ulike størrelser av støtterin-
ger; Snakk med legen din dersom 
du trenger hjelp eller støtte for å 
fortsette

Trekking av punghuden
Forseglingsgele på pungen; 
Feil pumpeteknikk; Manglende 
erfaring med systemet

Fjern forseglingsgele fra pun-
gen; Fortsett med å trene; Vinkle 
sylinderen nedover under pum-
ping

Problemet kan forsvinne når du 
blir bedre til å bruke systemet

Ubehag eller smerte un-
der pumping

For rask pumping; Drar i pun-
gvev

Langsom pumping; Fortsett å 
bruke systemet

Problemet slutter vanligvis etterh-
vert som du blir bedre til å bruke 
systemet

Fra Hjelpering for ere-
ksjon

Hjelpering for ereksjon for liten; 
angst

Bruk større hjelpering for ereks-
jon; Fortsett å bruke systemet

Problemet slutter vanligvis når du 
fortsetter å bruke systemet

Under samleie Dårlig smøring; Trykk på et føl-
somt område Mer smøring; endre posisjoner

Under utløsning Lengre perioder uten sex; In-
feksjon eller hevelse i prostata Fortsett å bruke systemet

Problemet slutter vanligvis når du 
fortsetter å bruke systemet; Hvis 
smerter eller ubehag vedvarer, 
bør du snakke med legen.

Rødhet, irritasjon eller 
blåmerker

For rask pumping; over-pum-
ping

Langsom pumping; Færre pum-
pinger

Kontakt legen din dersom dette 
problemet fortsetter utover de 
første treningsøktene

Penisen føles kald (for 
deg eller din partner)

Redusert blodstrøm til penis; 
smøring

Vask bort smøremiddelet eller 
varm opp smøremiddelet før 
bruk

Penis svinger ved roten Redusert blodstrøm til penis
Hvis det er mulig, bruk systemet 
etter at du har hatt en delvis ere-
ksjon
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12 Forholdsregler

De potensielle risikoene som er identifisert i litteraturen er midlertidige og inkluderer: blåmerker i penis, smerte i 
penis, nummenhet i penis og manglende evne til å ejakulere.

 Du vil føle et trykk når du bruker Androvacuum®. Dette er ikke farlig. Men hvis du føler ubehag, kan dette 
 være et tegn på at du pumper for fort. Bare trykk på den manuelle utløserknappen for vakuum, vent litt 
 og start på nytt. 

 Penisen  blir  svakt  blåaktig  etter  at du  har brukt hjelperingen for ereksjon. Dette kan skyldes en vanlig 
 reaksjon på blodøkningen i penisen. Den blåaktige fargen bør forsvinne når du fjerner støtteringen.

 Du opplever  noen  petechiae (små  rødaktige  flekker under  huden) eller  blåmerker  på penisen  når du 
 begynner å bruke Androvacuum®. Dette kan skje når penisen blir utsatt for vakuumtrykk for lenge og for 
 raskt, eller etter en lang periode uten ereksjoner. Hvis dette skjer, bør du slutte å bruke Androvacuum® til 
 flekkene eller blåmerkene forsvinner helt, omtrent fem til syv dager.

 Du eller  din  partner  kan  merke  et  lite  temperaturfall i penisen. Denne nedkjølingen er normalt og ikke 
 skadelig. Det er en normal reaksjon på redusert blodstrømmen forårsaket av støtteringen.

 Din ereksjon har en “hengsel” effekt. Penisen kan  svinge ved roten når ringen settes på plass. Hvis dette 
 skjer, kan det hende det er nødvendig å prøve ulike stillinger med partneren for å få til et vellykket samleie.

 Sæd kommer ikke ut ved klimaks. Trykket fra Hjelperingen for ereksjon kan forstyrre utløsningsprosessen. 
 Dette er ikke skadelig, og  påvirker  ikke  klimaks. Sæd  kan  flyte  ut  når du  fjerner ringen. Hjelpering for 
 ereksjon skal ikke brukes som prevensjon eller for å unngå graviditet.

 Penissylinderen  kan  utvikle  kondens  på  innsiden. Dette  skyldes  bare  at  kroppsvarme  reagerer med 
 forseglingsgelen. Dugging  kan  reduseres  ved å skylle sylinderen med varmt vann og deretter tørke den 
 før bruk.

 Bruken  av  Androvacuum®  kan  føre  til  blåmerker  eller  at  blodkarene  blir  ødelagt,  enten rett under 
 hudoverflaten  eller  dypere  inn i  penisen  eller  pungen. Dette  kan  føre  til blødninger eller dannelse av 
 hevelser med blod. Ikke vær bekymret hvis du merker blåmerker på penisen eller oppdager små rødaktige 
 prikker under huden. Dette  skjer  vanligvis  når du  ikke  hatt  sex  på en stund. Du bør stanse  bruken av 
 systemet  til  dette  er  ikke  lengre  tilfellet  (5 eller 6 dager). Når  du  bruker  systemet igjen bør du være 
 forsiktig  med  å  skape  mer  vakuum  enn  det  som  er  komfortabelt.  Vær  varsom  og bruk rikelig med 
 vannoppløselig forseglingsgele når du skal ta av hjelperingen for ereksjon. 
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12 Forholdsregler

 Hvis du opplever symptomer på erektil dysfunksjon (dvs. du klarer ikke å få til en ereksjon som er sterk 
 nok for samleie), så kan du snakke med legen din før du bruker Androvacuum, slik at du kan tidlig oppdage 
 noen av de vanligste årsakene som forårsaker erektil dysfunksjon. F.eks. diabetes, multippel sklerose, 
 levercirrhose, kronisk nyresvikt eller alkoholisme.

 Ikke bruk Hjelperingen for ereksjon i mer enn 30 minutter. Det kan forårsake smerte, blåmerker, blodblem-
 mer eller varig skade på penisen. Rådfør med legen din dersom det oppstår problemer og stans bruken 
 av systemet hvis problemene vedvarer.

 Hvis du ikke følger disse instruksjonene kan du risikere skader.

Androvacuum® kan ikke kurere samlivsproblemer eller behandle helseproblemer som lav sexlyst, nedsatt sensitivi-
tet, eller fraværet av eller for tidlig utløsning.

Hvis du har sigdcelleanemi eller lider av sykdommer, tidligere har opplevd langvarige ereksjoner, eller tar store 
mengder aspirin eller andre blodfortynnende medisin, skal du ikke bruke Androvacuum® før du først rådfører deg 
med legen din.

 Misbruk av Androvacuum® eller Hjelperingene for ereksjon kan forverre eksisterende medisinske tilstan-
 der, slik som Peyronie’s Disease (en tilstand som forårsaker skjev eller unormal bøyning av ereksjoner), 
 langvarig ereksjon og blokkert urinrør.

 Hjelperingene for ereksjon kan føre til hevelse i penisen eller alvorlig og permanent skade på penisen.

 Hyppig bruk av Hjelperingene for ereksjon kan føre til blåmerker ved penisroten (der skaftet på penis 
 treffer kjønnsområdet), blodblemmer eller smerte.

 Du bør være forsiktig når du bruker Androvacuum®, spesielt etter fjerning av et penisimplantat pga. 
 potensielle arrdannelse og nedsatt penisfunksjon. Lag vakuumet gradvis. Se etter blåmerker eller forvren-
 gninger av penisen.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2023 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop


